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1. Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Рівень вищої освіти, 

ступінь вищої освіти

галузь знань, спеціальність, спеціалізація 
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  – 4
	Ступінь вищої освіти: перший (бакалаврський)

Галузь знань: 

03 Гуманітарні науки 

Спеціальність:

035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) 

Освітня професійна програма:

Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська 
	Нормативна


	Блоків – 2
у тому числі: 

курсова робота  +
	
	Рік підготовки:

	
	
	1

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин 
– 120 (денна форма)
	
	1
	-

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:
аудиторних –
	
	-
	-

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	 60 год.
	-

	
	
	

	
	
	
	

	2
	3
	
	Самостійна робота

	самостійної роботи студента
	
	 60 год.
	-

	2
	2
	
	
	

	
	
	
	Вид контролю: 

	
	
	
	залік
	-


2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою викладання навчальної дисципліни “Практичний курс англійської мови з мовленнєвою практикою та курсовою роботою” має на меті якісне удосконалення вмінь та навичок практичного володіння англійською мовою; розвиток техніки читання та вміння розуміти англійський текст, який вміщує попередньо вивчену граматику та лексику; розвиток навичок письма у межах програми, а також навчити студентів основних граматичних трансформації, які застосовуються у перекладі, та розвинути навички адекватного перекладу письмового на усного мовлення з англійської мови на українську.
Завдання дисципліни полягає у формуванні в студентів лінгвістичної, комунікативної компетенції. Комунікативна компетенція передбачає здатність сприймати та породжувати іноземну мову у відповідності до умов мовної комунікації, лінгвістична компетенція  включає знання системи мови та правил її функціонування в процесі комунікації.

Практичний  курс англійської мови разом з іншими практичними та теоретичними курсами має забезпечити професійну підготовку перекладача з іноземної мови. Тому навчання іноземної мови у даному курсі передбачає комплексну реалізацію практичної, пізнавальної, освітньої та розвиваючої мети, а також полягає в тому, щоб навчити студентів вільно володіти теоретичним матеріалом з дисципліни та методологічними основами перекладу; адекватно будувати та перекладати тексти, розуміти подану інформацію з певної тематики; ефективно застосовувати граматичні перекладацькі трансформації.

Перелік компетентностей, які набуваються під час опанування дисципліною:

	Загальні компетентності (ЗК)
	ЗК2 Гнучкість та креативність мислення. Набуття гнучкого  мислення, відкритість до застосування мовно-літературних знань та компетентностей в широкому діапазоні можливих місць роботи та повсякденному житті.

	Фахові компетентності спеціальності (ФК)
	ФК1 Бути здатними ефективно працювати в трьох галузях (філологія, педагогіка, психологія):
ФК10 Здатність робити переклад з англійської мови на українську і з української мови на англійську; 


Заплановані результати навчання:

	Синтез


	РН З1 - основних напрямків розвитку філологічної науки, методів філологічних досліджень, основ мовознавчих наук; 
РН С1- упорядковувати отримані теоретичні та практичні дані щодо дослідження в мові та літературі;


4. Критерії оцінювання 

Критерієм успішного проходження здобувачем вищої освіти підсумкового оцінювання є досягнення ним мінімальних порогових рівнів оцінок за кожним запланованим результатом вивчення дисципліни.

Оцінювання результатів навчання здобувачів вищої освіти здійснюється відповідно до положення №283 від 29.08.2017 р. «Про бально-накопичувальну систему оцінювання результатів навчання здобувачами вищої освіти у Мелітопольському державному педагогічному університеті імені Богдана Хмельницького».

Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики
	для заліку

	90 – 100
	А
	відмінно  
	зараховано

	82-89
	В
	добре 
	

	74-81
	С
	
	

	64-73
	D
	задовільно 
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання
	не зараховано з можливістю повторного складання

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Бали періодичної контрольної роботи, яка може проводитись за рік або семестр чотири, два або один раз, виставляються відповідно максимум 25, 50 і 100 балів за одну контрольну. Наприклад, періодичний контроль, який проводиться двічі в семестрі, є сумою балів (середньозважена оцінка) поточного контролю і балів за  контрольну роботу за такою формулою:
 S1 = X0 + X1 = 4 + 18 = 22(б)  
Де S1 – сума балів за перший періодичний контроль, X0 – середньозважене балів за всі теми, включаючи теми і питання винесені на самостійну роботу, що передують першому періодичному контролю; X1 – бали першої періодичної контрольної роботи.      

На екзамені студент повинен набрати 100 балів за виконання тестів (або задач чи завдань іншого виду). Сума балів (() отриманих на екзамені додається до суми (S) набраних балів за періодичні контрольні і ділиться навпіл. 
Критерії оцінювання діяльності студентів на практичних  заняттях 

	Бали
	Критерії

	5
	Дано повну правильну відповідь, на підставі вивчених теорій, концепцій, законів, ідей тощо; матеріал усвідомлено, викладено в певній логічній послідовності, літературною мовою; відповідь самостійна, допустимі 1-2 несуттєві помилки (це помилки, при яких відповідь є правильною, але помилки у вигляді некоректних висловлювань). 

	4
	Дано правильну відповідь на підставі вивчених теорій, концепцій, законів, ідей тощо; матеріал усвідомлено, викладено в певній логічній послідовності, літературною мовою; допустимі 2-3 несуттєві помилки, виправлені за допомогою викладача, або деяка неповнота відповіді, неточність у викладенні матеріалу.  

	3
	Навчальний матеріал в основному викладений повно, але при цьому допущені 1-2 грубі помилки (наприклад, невміння застосовувати закони і теорії, правила до пояснення нових фактів); відповідь неповна, хоча і відзначається необхідною глибиною, побудована незв’язно. Допустима незначна допомога викладача (навідні питання)..


	2
	Відповідь виявляє незнання або нерозуміння значної частини навчального матеріалу; допущені істотні помилки, які не виправляються за допомогою викладача, матеріал викладений незв’язно. 


5. Засоби оцінювання

Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання дисципліни «Практичний курс англійської мови з мовленнєвою практикою та курсовою роботою» можуть бути:

· екзамени;

· комплексні іспити;

· стандартизовані тести;

· наскрізні проекти;

· командні проекти;

· реферати, есе;

· презентації результатів виконаних завдань та досліджень;

· студентські презентації та виступи на наукових заходах;

· інші види індивідуальних та групових завдань.

6. Програма навчальної дисципліни

Блок 1. TIME AND FEELINGS.  DO YOU LIVE IN THE PAST, PRESENT OR FUTURE?
Тема 1. I am a first year student

Тема 2. Daily life.  Free time.
Тема 3. Talk about the weather.

Тема 4. Adventure sports in Chile. 
Тема 5. Street life.  Home life.
Тема 6 Your town or city.

Тема 7 London’s changing skyline.

Тема 8. Going up, going down. The man who fell to Earth.

Тема 9. Meeting a stranger. Feelings. 
Тема 10. The RRS Discovery. 

Блок 2. PEOPLE. CHANGES AND CHALENGES.
Тема 1. Changes and challenges.

Тема 2. Do something new for 30 days.

Тема 3. Esplorio.
Тема 4. Stuff and things. Your world in objects.

Тема 5. Living with less.

Тема 6. The Dubai Mall. 

Тема 7.  The quiet revolution. A long way home. 
Тема 8. People. 
Тема 9. Nettlebed.

Тема 10. Famous people. Taras Shevchenko

7. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	пр.
	інд.
	сам. роб.

	1
	2
	3
	4
	5

	Семестр 1

	Блок 1. TIME AND FEELINGS.  DO YOU LIVE IN THE PAST, PRESENT OR FUTURE?


	Тема 1. I am a first year student

Grammar focus: The Article

Functional expressions: Expressing likes and dislikes


	6
	4
	
	2

	Тема 2. 1.1. Time. Daily life.

Grammar focus: question forms

1.2. Free time.

Grammar focus: present simple and adverbs of frequency/ frequency expressions

Vocabulary and speaking: free-time activities

	6
	2
	
	4

	Тема 3. 1.3. Talk about the weather.

Vocabulary focus: nouns and verbs with the same form

1.4. Talking about likes and dislikes.

Reading and writing: a web post about the best time to visit your country

	6
	4
	
	2

	Тема 4 1.5. Adventure sports in Chile. 

Video. Review.

	6
	4
	
	2

	Тема 5 2.1. Street life.

Grammar focus: present simple and present continuous
2.2. Home life. 

Grammar focus: identifying relative clauses

Vocabulary and listening: household objects

	6
	4
	
	2

	Тема 6 2.3. Your town or city.

Vocabulary focus: phrases with on.
Reading and speaking: understanding sentences with missing words.

2.4. Asking about and giving directions.

Writing: text messages


	6
	2
	
	4

	Тема 7 2.5. London’s changing skyline. Video. Review.


	6
	2
	
	4

	Тема 8 3.1. Going up, going down.

The man who fell to Earth.

Vocabulary and listening: movement

Grammar and speaking focus: past simple

3.2. Talk about feelings.

Vocabulary and speaking focus: adjectives for describing feelings

Grammar and reading focus: past simple and past continuous


	6
	4
	
	2

	Тема 9 3.3. Meeting a stranger. Feelings. 

Vocabulary and speaking focus: adverbs of manner

Listening and speaking focus: understanding –t and –d before a consonant

3.4. Telling and responding to a story

Reading and writing focus: email: describing an event

Language for writing focus: time sequencers


	6
	2
	
	4

	Тема 10 3.5. The RRS Discovery. Video. Review. 
	6
	2
	
	4

	Разом
	60
	30
	
	30

	Блок 2. PEOPLE. CHANGES AND CHALENGES.

	Тема 1 4.1. Changes and challenges.

Vocabulary and reading focus: life stages and events

Grammar and speaking focus: verbs with –ing and to

4.2. Living without the internet.

Vocabulary and speaking focus: internet activities

Grammar focus: going to and present continuous for the future


	6
	4
	
	2

	Тема 2 4.3. Do something new for 30 days.

Listening focus: understanding connected speech

Vocabulary and speaking focus: get

4.4. Inviting and making arrangements.

Reading and writing focus: email: making arrangements


	6
	4
	
	2

	Тема 3 4.5. Esplorio. Video. Review.


	6
	2
	
	4

	Тема 4 5.1. Stuff and things. Your world in objects.

Vocabulary and listening focus: adjectives for describing objects

Grammar focus: articles

5.2. It’s all about the money.

Vocabulary and speaking: money

Grammar focus: quantifiers


	6
	4
	
	2

	Тема 5 5.3. Living with less.

Reading: understanding linkers for reason and result

Vocabulary and listening: suffixes

5.4. Explaining words you don’t know.

Reading and writing: email(3): returning an online product

Language for writing: commas


	6
	2
	
	4

	Тема 6 5.5. The Dubai Mall. 

Video. Review.


	6
	2
	
	4

	Тема 7 6.1. The quiet revolution.

Vocabulary and reading: adjectives for describing character

Grammar and speaking: making comparisons

6.2. A long way home. 

Vocabulary and speaking: family

Grammar focus: present perfect simple and past simple for experiences


	6
	4
	
	2

	Тема 8 6.3. People. 

Listening and speaking: recognizing linkers in fast speech

Vocabulary: adjectives prefixes

6.4. Responding to news on social media

Grammar focus: present perfect simple with just, already and yet.

Listening and speaking: giving and responding to news


	6
	2
	
	4

	Тема 9 6.5. Nettlebed.

Video. 

Review.

	6
	2
	
	4

	Тема 10 Taras Shevchenko

Grammar focus: Past tenses.
Functional expressions: Evaluating ideas and actions


	6
	4
	
	2

	Разом
	60
	30
	
	30

	Усього годин
	120
	60
	
	60


9. Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми та питання, що вивчаються
	Форми контролю
	Кількість

Годин

	1.
	Тема 1. I am a first year student


	читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	2.
	Тема 2. Time. Daily life.  Free time.

	читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	2 

	3.
	Тема 3. 
Talk about the weather.


	доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	4.
	Тема 4. Adventure sports in Chile. 

	презентація

дискусія


	4

	5.
	Тема 5. Street life.  Home life.


	читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	6.
	Тема 6. Your town or city.


	читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	2

	7.
	Тема 7. London’s changing skyline.
	презентація

дискусія


	2

	8.
	Тема 8. Going up, going down. The man who fell to Earth.


	доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	9.
	Тема 9. Meeting a stranger. Feelings. 


	відповіді на запитання

доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	2

	10.
	Тема 10. The RRS Discovery. 


	презентація

дискусія


	2

	11.
	Тема 11. Changes and challenges.


	драматизація діалогу

доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	12.
	Тема 12. Do something new for 30 days.


	написання змісту тексту

доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	13.
	Тема 13. Esplorio.
	презентація

дискусія


	2

	14.
	Тема 14. Stuff and things. Your world in objects.


	доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	15.
	Тема 15. Living with less.


	написання змісту тексту
	2

	16.
	Тема 16. The Dubai Mall. 

	презентація

дискусія


	2

	17.
	Тема 17.
The quiet revolution. A long way home. 


	опрацювання тексту

доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	18.
	Тема 18. People. 


	доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	2

	19.
	Тема 19. Nettlebed.
	презентація

дискусія


	2

	20.
	Тема 20. Famous people. Taras Shevchenko


	доповідь

читання тексту

обговорення

дискусія

тест
	4

	Всього:
	
	60


10. Самостійна робота

	№
	Теми і перелік питань що внесені на самостійне вивчення
	Кількість
Годин

	1
	Тема 1. I am a first year student

Grammar focus: The Article

Functional expressions: Expressing likes and dislikes
	2

	2
	Тема 2. Home Entertainment

Grammar: The Adverb

Functional expressions: Challenging-engaging in conflict
	4

	3
	Тема 3. Weather and climate

Grammar: Future Tenses

Functional expressions: Questioning
	2

	4
	Тема 4.Tourism in Ukraine

Grammar: Modal verbs

Functional expressions: Changing your mind
	2

	5
	Тема 5. Going out.

Grammar: The Adjectives/Degrees of comparison

Functional expressions: Agreeing, disagreeing, doubting


	2

	6
	Тема 6.Visit to Kyiv

Grammar: Simple sentence. Secondary parts of the sentence

Functional expressions: Making suggestions
	

	7
	Тема 7. Traveling in Great Britain

Grammar: Passive Voice

Functional expressions: Criticizing
	4

	8
	Тема 8. Do-it-yourself

Grammar: Compound and complex sentences. Sequence of tenses. Indirect speech

Functional expressions: Making request
	2

	9
	Тема 9. Meeting a stranger. Feelings. 

Vocabulary and speaking focus: adverbs of manner

Listening and speaking focus: understanding –t and –d before a consonant

Telling and responding to a story

Reading and writing focus: email: describing an event

Language for writing focus: time sequencers


	4

	10
	Тема 10. The RRS Discovery. Video. Review.
	4

	11
	Тема 11. Changes and challenges.

Vocabulary and reading focus: life stages and events

Grammar and speaking focus: verbs with –ing and to

Living without the internet.

Vocabulary and speaking focus: internet activities

Grammar focus: going to and present continuous for the future


	2

	12
	Тема 12. Do something new for 30 days.

Listening focus: understanding connected speech

Vocabulary and speaking focus: get

Inviting and making arrangements.

Reading and writing focus: email: making arrangements


	2

	13
	Тема 13. Esplorio.  

Video. Review. 
	4

	14
	Тема 14. Stuff and things. Your world in objects.

Vocabulary and listening focus: adjectives for describing objects

Grammar focus: articles

It’s all about the money.

Vocabulary and speaking: money

Grammar focus: quantifiers


	2

	15
	Тема 15. Living with less.

Reading: understanding linkers for reason and result

Vocabulary and listening: suffixes

Explaining words you don’t know.

Reading and writing: email(3): returning an online product

Language for writing: commas


	4

	16
	Тема 16. The Dubai Mall. 

Video. Review. 
	4

	17
	Тема 17. The quiet revolution.

Vocabulary and reading: adjectives for describing character

Grammar and speaking: making comparisons

 A long way home. 

Vocabulary and speaking: family

Grammar focus: present perfect simple and past simple for experiences

Виконання лексико - граматичних вправ та тестових завдань
	2

	18
	Тема 18. Translators and translation in the contemporary world

Grammar: The pronoun. Sentences with introductory “it”.

Functional expressions: Persuasion
	4

	19
	Тема 19. English as a global language

Grammar: Present tenses

Functional expressions: Expressing an opinion
	4

	20
	Тема 20. Ukrainian holidays and festivities

Grammar: The Noun

Functional expressions: Generalizing
	4

	
	
	

	
	Разом за 1 семестр
	60


11. Методи контролю
Для оцінювання результатів навчання будуть використані наступні методи навчання: усний, письмовий, тестовий контроль, практична перевірка під час практичних занять. Під час проведення поточного контролю, контролю виконання завдань самостійної роботи будуть використані такі форми, як есе, презентації, творчі проекти тощо. Періодичний контроль (перша ті друга контрольні точки) здійснюється написанням письмової контрольної роботи.
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